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Yulia, su marido y su hija pequeña vivían en un pequeño y
tranquilo pueblo de Ucrania. A Yulia le encantaba
despertarse todas las mañanas con el sonido de los pájaros.
Nunca pensó que viviría lejos de casa o que no la despertaría
el sonido de los pájaros por las mañanas.

• • •

Yulia, mannen hennes og den lille datteren deres bodde i et
lite, rolig tettsted i Ukraina. Yulia likte veldig godt å våkne
hver morgen til lyden av fugler. Hun trodde aldri at hun
skulle bo langt hjemmefra, eller at hun ikke skulle bli vekket
av lyden av fugler om morgenen.
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Su marido siempre se quejaba de no tener suficiente dinero
y empezó a beber mucho. Decidieron probar suerte en
Portugal. Quizá allí podrían ganar más dinero para construir
una casa y conseguir un futuro mejor para su familia.

• • •

Mannen hennes klaget alltid over mangelen på penger, og
han begynte å drikke mye. De bestemte seg for å prøve
lykken i Portugal. Kanskje de der kunne tjene mer penger til
å bygge et hus og en bedre framtid for familien.
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Yulia se adaptó bien a su nuevo hogar y empezó a trabajar
como limpiadora. Sus clientes apreciaban mucho su trabajo
y su actitud educada. Su marido, en cambio, se sentía cada
vez más excluido. Debido a su problema con la bebida, los
empleadores no confiaban en él y no le daban trabajo.

• • •

Yulia tilpasset seg det nye hjemmet godt, og hun begynte å
jobbe som hjemmehjelp. Kundene hennes satte virkelig pris
på arbeidet hennes og den høflige innstillingen hennes.
Mannen hennes, derimot, følte seg stadig mer oversett. På
grunn av alkoholproblemet hans stolte ikke arbeidsgivere
nok på ham til å gi ham arbeid.
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Un día empezó a gritarle a Yulia. Luego, empezó a
empujarla. Los gritos y los golpes empeoraron, sobre todo
cuando estaba borracho. Yulia temía por ella y por su hija,
pero no sabía qué hacer.

• • •

En dag begynte han å kjefte på Yulia. Senere begynte han å
dytte henne. Volden økte med skriking og slag, særlig når
han var full. Yulia var redd for seg selv og for datteren sin,
men hun visste ikke hva hun skulle gjøre.
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Cuando Yulia por fin tuvo que acudir a urgencias en el
hospital con un brazo roto, le dijeron que la violencia
doméstica era un problema enorme en Portugal. También le
dijeron que era un delito y que debería denunciarlo a la
policía.

• • •

Da Yulia omsider måtte dra til legevakten på sykehuset med
brukket arm, fortalte de henne at partnervold var et stort
problem i Portugal. De sa også at det var ulovlig, og at hun
burde anmelde det til politiet.
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Yulia estaba agotada y no quería que su hija pequeña
creciera en un hogar donde presenciaba violencia todos los
días. Se dio cuenta de que las señales de maltrato habían
estado ahí todo el tiempo, aunque se manifestaran de
diferentes formas.

• • •

Yulia var utslitt og ville ikke at den lille datteren hennes
skulle vokse opp i et hjem hvor hun var vitne til vold daglig.
Yulia innså at tegnene på mishandling hadde vært der hele
tiden, selv om de så veldig forskjellige ut.
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Yulia fue a un refugio para mujeres, donde se sintió más
segura de lo que se había sentido en mucho tiempo. No se
había sentido así desde cuando la despertaba el sonido de
los pájaros por la mañana.

• • •

Yulia dro til et krisesenter, hvor hun følte seg tryggere enn
hun hadde gjort på lenge. Hun hadde ikke følt seg sånn
siden hun ble vekket av lyden av fugler om morgenen.
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